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Umywalkowe baterie sensorowe są zgodne z wymaganiami Norm Europejskich PN-EN 15091:2014-02. 
Washbasin sensor taps comply with the requirements of European Standards EN 15091:2014-02. 

 

Ekologiczna / Ecological 
Korpus baterii wykonany jest z najwyższej jakości materiałów, zapewniając długą żywotność baterii. 
Są to surowce, które podlegają procesowi recyklingu, przez co mogą zostać powtórnie wykorzystane. 
Bateria pakowana jest w ekologiczne opakowanie: biodegradowalne i przyjazne środowisku.  
The tap body is made of the highest quality materials, ensuring long battery life. These are raw materials 
that are subject to the recycling process, so they can be reused. The tap is packed in ecological packaging: 
biodegradable and environmentally friendly.  

 

Ekonomiczna / Economical 
Bateria bezdotykowa gwarantuje optymalizację codziennego zużycia wody. Strumień wody załącza 
się w momencie umieszczenia dłoni w zasięgu sensora i wyłącza z chwilą ich odsunięcia. Dzięki temu, 
podczas rekomendowanego 30-sekundowego mycia rąk, zużywamy wodę tylko przez ok. 12 sekund. 
The touchless tap guarantees the optimization of daily water consumption. The stream of water turns on 
when you place your hands within the range of the sensor and turns off when you move them away. 
Thanks to this, during the recommended 30-second hand washing, we use water only for about 12 seconds. 

The tap is activated without touching it. This type of solution is a guarantee of hygiene, because it does not 
require the use of a handle. In addition, the tap is certified by the National Institute of Public Health - 
National Institute of Hygiene. 

  
 

Higieniczna / Hygienic 
Bateria uruchamiana jest bezdotykowo. Tego typu rozwiązanie to gwarancja higieny, ponieważ 
nie wymaga posługiwania się uchwytem. Ponadto bateria posiada atest Narodowego Instytutu 
Zdrowia Publicznego – Państwowego Zakładu Higieny. 

  
 

Zalety technologii sensorowej (bezdotykowej)
Advantages of sensor technology (contactless)
Technologia baterii sensorowej gwarantuje optymalizację zużycia wody. Bateria uruchamiana 
jest bezdotykowo – wystarczy umieścić dłonie w zasięgu sensora znajdującego się w wylewce, 
co powoduje automatyczny wypływ wody i wyłącza z chwilą ich odsunięcia. Takie rozwiązanie 
zapewnia utrzymanie wysokiego standardu higieny, ponieważ eliminuje konieczność  
posługiwania się przez użytkownika uchwytem.

The sensor tap technology guarantees optimization of water consumption. The tap is activated 
without touching - just place your hands within the range of the sensor located in the spout, which 
causes the automatic flow of water and turns it off when you move them away. This solution ensures 
maintaining a high standard of hygiene, because it eliminates the need for the user to use the handle.



Sense

Hiacynt

deante w swojej ofercie posiada dwie serie 
baterii sensorowych: klasyczny Hiacynt  
i nowoczesny sense. obie serie produkowane 
są w Polsce, z najwyższą dbałością o jakość 
produktu. Ponadto baterie wyposażone  
zostały w ruchomy aerator, umożliwiający 
pokierowanie strumieniem wody, 
jednocześnie go napowietrzając.

Deante offers two series of sensor taps: classic 
Hiacynt and modern sense. Both series are  
produced in poland, with the utmost care 
for product quality. In addition, the taps are 
equipped with a movable aerator that allows 
you to direct the stream of water while  
aerating it.
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projekt / design: MICHAŁ ŁÓJ

bezdotykowe baterie umywalkowe
contactless washbasin taps

to sensor nowej generacji, który pobiera prąd w sposób impulsowy,  
tzn. z chwilą otwarcia i zamknięcia strumienia wody. takie rozwiązanie  
pozwala na komfortowe użytkowanie baterii, przy minimalnym zużyciu prądu.

It is a new generation sensor that draws current in a pulsed manner 
i.e. when the water flow opens and closes. This solution allows for comfortable use  
of the tap with minimal power consumption.

Free from dirt and accidental signals.
The sensor is located right above the aerator, so it is not flooded by water 

dripping from wet hands. It is a very precise device, resistant to external 
interference from its environment.

Wolny od zabrudzeń i przypadkowych sygnałów.
sensor umiejscowiony jest tuż przy aeratorze, przez co nie jest  

zalewany przez wodę kapiącą z mokrych dłoni. to bardzo precyzyjne 
urządzenie, odporne na zakłócenia zewnętrzne z jego otoczenia.

Sensor Duoimpuls – czujnik pobierający  
prąd impulsowo
Duoimpulse sensor – a sensor that draws current 
impulsively

Sensor umiejscowiony w szczycie korpusu
The sensor is located at the top of the body

Materiał: wysokiej jakości  
stal nierdzewna 304
Material: high quality 

304 stainless steel



aerator umożliwia pokierowanie strumieniem wody  
i jednocześnie go napowietrza. oznacza to mniejsze zużycie tego  

cennego zasobu, przy jednoczesnym zachowaniu komfortu  
użytkowania baterii. silikonowa powłoka utrudnia osadzanie się kamienia.

bateria sensorowa posiada pancerną obudowę z 3-mm stali nierdze-
wnej. wyposażona została w ruchomy aerator, który jest głęboko 
osadzony w korpusie. takie rozwiązanie zapewnia dodatkową ochronę 
przed zniszczeniem lub uszkodzeniem tego elementu.

The sensor tap has an armored housing made of 3 mm stainless steel. It is 
equipped with a movable aerator, which is deeply embedded in the body. 
This solution provides additional protection against destruction or damage 
to this element.

Bateria antywandalowa – odporna na zniszczenia
Anti-vandal tap - resistant to damage

Ruchomy, silikonowy aerator  
Movable, silicone aerator

Polska produkcja / Manufactured in Poland

bateria jest produkowana w Polsce, z najwyższą dbałością o 
jakość produktu. kontrola na każdym etapie produkcji, bogate 
know-how i oryginalne wzornictwo zapewniają pełną  
satysfakcję naszych klientów.

the tap is manufactured in Poland, with the utmost care for product 
quality. Control at every stage of production, extensive know-how and 
original design ensure full satisfaction of our customers.

The movable aerator allows you to direct the water stream and at the 
same time aerates it. This means less use of this valuable resource, while 

preserving tap life. The silicone coating prevents limescale build-up.



ochrona przed pyłem oraz przed kroplami wody z dowolnego  
kierunku. zasilacz typu bezpiecznego z separacją galwaniczną  
pomiędzy uzwojeniami transformatora. oznacza to, że wyjście zasilacza 
jest w bezpieczny dla użytkownika sposób odizolowane od sieciowego  
napięcia zasilania.

Protection against dust and against water drops from any direction. Safe type 
power supply with galvanic separation between the transformer windings. This 
means that the output of the PSU is safely isolated from the mains  
supply voltage.

The use of a non-metallic hose braid additionally increases the level of safety 
by increasing the insulation between electrical components and water.

zastosowania niemetalowego oplotu wężyka dodatkowo podnosi 
poziom bezpieczeństwa, zwiększając izolację pomiędzy elementami 

elektrycznymi a wodą.

Oszczędność miejsca / Space-saving

Zasilacz o wysokim współczynniku ochrony IP54
Power supply with a high degree of protection IP54

Wężyki doprowadzające wodę  
o wysokiej izolacyjności

High insulating water supply hoses

nie zajmuje dodatkowego miejsca pod blatem.  
elektrozawór umieszczony jest w korpusie.

It does not take up additional space under the countertop. 
Solenoid valve is placed in the body.

Sense
blat / countertop



Stal szczotkowana - odporna na zarysowania  
i środki czyszczące
Brushed steel - resistant to scratches and cleaning agents

NERO 
Elegancka, matowa czerń / elegant matte black

Produkt wykonany jest z najwyższej jakości stali nierdzewnej 304, w szczotkowanym wykończeniu. 
struktura powierzchni jest niezwykle trwała, odporna na zarysowania i środki czyszczące.

The product is made of the highest quality 304 stainless steel, in a brushed finish. The surface structure 
is extremely durable, resistant to scratches and cleaning agents.

Wykończenia:Sense
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SensewykońCzenie: stal szCzotkowana
fInIsH: BrusHeD steel

wykońCzenie / fInIsH: nero

zasilanie / power supply:

zasilanie / power supply:

zasilanie / power supply:

zasilanie / power supply:

BQR F28R

BQR N28R

BQR F28V

BQR N28V
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Bateria umywalkowa
bezdotykowa, bez regulacji temperatury

Sensor washbasin tap
contactless, without temperature control

4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

1 s

minimalny 
czas jednorazowego
wypływu wody

minimal time of 
a single water 
outflow



Sense wykońCzenie: stal szCzotkowana
fInIsH: BrusHeD steel

zasilanie / power supply:

zasilanie / power supply:

zasilanie / power supply:

zasilanie / power supply:
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Sense

wykońCzenie / fInIsH: nero

BQR F29R

BQR N29R

BQR F29V

BQR N29V
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Bateria umywalkowa
bezdotykowa, z regulacją temperatury

Sensor washbasin tap
contactless, with temperature control

4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

1 s

minimalny 
czas jednorazowego
wypływu wody

minimal time of 
a single water 
outflow



Hiacynt to autorska kolekcja zaprojektowana z dbałością o szczegóły. 
baterie Hiacynt są jak elegancka i zarazem subtelna biżuteria dla domu, 
której kształty nadadzą blask łazienkowym wnętrzom. serię charakteryzuje 
dynamiczna forma – strzeliste łuki zrównoważone prostymi płaszczyznami. 
Pasuje do pozostałych produktów deante z serii Hiacynt.
Hiacynt is an original collection designed with attention to detail. Hiacynt taps are like elegant  
and subtle jewelry for the home, whose shapes will add splendor to bathroom interiors. The series 
is characterized by a dynamic form - soaring arches balanced with straight planes. It matches 
other Deante products from the Hiacynt series.

takie rozwiązanie pozwala na łatwiejsze użytkowanie baterii,  
bez zbędnych dodatkowych ruchów, ponadto przyspiesza  

wyłączenie strumienia wody, ograniczając jej zużycie.
This solution allows for easier use of the tap, without unnecessary 

additional movements, and also speeds up turning off the water stream, 
reducing its consumption.

Nowoczesny design z nutą ponadczasowości
Modern design with a hint of timelessness

Sensor umieszczony w wylewce
Sensor placed in the spout

projekt / design: Małgorzata PeteliCka

Hiacynt

Materiał: mosiądz
Material: brass

bezdotykowe baterie umywalkowe
contactless washbasin taps



Ruchomy aerator / movable aerator

Polska produkcja / Manufactured in Poland

bateria jest produkowana w Polsce, z najwyższą dbałością o 
jakość produktu. kontrola na każdym etapie produkcji, bogate 
know-how i oryginalne wzornictwo zapewniają pełną  
satysfakcję naszych klientów.

the tap is manufactured in Poland, with the utmost care for product 
quality. Control at every stage of production, extensive know-how and 
original design ensure full satisfaction of our customers.

ruchomy aerator umożliwia pokierowanie strumieniem wody  
i jednocześnie go napowietrza. oznacza to mniejsze zużycie tego  

cennego zasobu, przy jednoczesnym zachowaniu komfortu  
użytkowania baterii.

The movable aerator allows you to direct the water stream and at the 
same time aerates it. This means less use of this valuable resource, while 

preserving tap life.



ochrona przed pyłem oraz przed kroplami wody z dowolnego  
kierunku. zasilacz typu bezpiecznego z separacją galwaniczną  
pomiędzy uzwojeniami transformatora. oznacza to, że wyjście zasilacza 
jest w bezpieczny dla użytkownika sposób odizolowane od sieciowego  
napięcia zasilania.

Protection against dust and against water drops from any direction. Safe type 
power supply with galvanic separation between the transformer windings. This 
means that the output of the PSU is safely isolated from the mains  
supply voltage.

The use of a non-metallic hose braid additionally increases the level of safety 
by increasing the insulation between electrical components and water.

zastosowania niemetalowego oplotu wężyka dodatkowo podnosi 
poziom bezpieczeństwa, zwiększając izolację pomiędzy elementami 

elektrycznymi a wodą.

Zasilacz o wysokim współczynniku ochrony IP54
Power supply with a high degree of protection IP54

Wężyki doprowadzające wodę  
o wysokiej izolacyjności

High insulating water supply hoses

Hiacynt



NERO 
Elegancka, matowa czerń / elegant matte black

CHROM / CHROMe
dzięki srebrzystemu połyskowi, nadaje wnętrzu nowoczesnego wyglądu.

Wykończenia:Hiacynt

Thanks to the silvery sheen, it gives the interior a modern look.



zasilanie / power supply: zasilanie / power supply:
4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

Wykończenie: chRoM

Bateria umywalkowa
bezdotykowa, bez regulacji temperatury

Sensor washbasin tap
contactless, without temperature control

BQH 028R

BQH N28R

BQH 028V

BQH N28V
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HiacyntfInIsH: cHrome

zasilanie / power supply: zasilanie / power supply:
4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

wykońCzenie / fInIsH: nero

2 s

minimalny 
czas jednorazowego
wypływu wody

minimal time of  
a single water outflow



zasilanie / power supply: zasilanie / power supply:
4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

Wykończenie: chRoM

Bateria umywalkowa
bezdotykowa, z regulacją temperatury

Sensor washbasin tap
contactless, with temperature control

Hiacynt

BQH 029R

BQH N29R

BQH 029V

BQH N29V
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fInIsH: cHrome

zasilanie / power supply: zasilanie / power supply:
4 baterie aa (lr6) 1,5V
/ 4 aa batteries (lr6) 1,5V

zasilacz 230/6V
/ 230/6V adapter

wykońCzenie / fInIsH: nero

2 s

minimalny 
czas jednorazowego
wypływu wody

minimal time of  
a single water outflow



DEANTE Sp. z o.o.
biuro obsługi klienta
tel.: 42 714 30 31
e-mail: sprzedaz@deante.pl

www.deante.pl

Export Department
tel.: +48 42 638 30 23
mob.: +48 508 122 750
e-mail: export@deante.eu

www.deante.eu


